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Tuáñrtu “Oinno Paáthi ókkol óre Zati Maalumat zahér goríbélla Monzuri” fórom (MR049) óre estemal 
gorá foribóu tuáñr ehón ór zati maalumat oré nise liís gorá giyéde Tonzim/Nomainda hañsé zahér 
goitté IHMS óre darikcen dibellá (éçe arbazá nozadé arde sehét ór maalumat cámil asé), zendila 
Australíar Hósusi Ain 1988 e maáni diyé. Yían é aró tuáñre mouka dibou IHMS óre darikcen dibellá 
zati maalumat aséde mustakbal rekódh ókkol óre zahér goríbélla.    
 
Tuáñr monzuri doon ot, tuáñrtu hámaká zana foribóu Tonzim yá Nomaindar torfóttu tuáñr zati 
maalumat oré kengóri estemal goríbou ziyán tuñí loibellá rasta doór, Tonzim yá Nomainda yé tuáñr 
Zati Maalumat hotódin rakíbélla erada gorér ar maalumat íin ór uore ki amón dibou. Tuáñrtu yó 
nizebaze tuáñr Zati Maalumat arhoníkka ré doon ot hótara ókkol ki asé buzá foribóu (éçe arbazí 
nofaréde maalumat cámil asé). Yián óre zanaidiya bóuli hoó, ar tuñí diba dé monzuri ré “zanaidiya 
monzuri” hoó. IHMS ottú gomlaga foribóu dé zohón tuñí monzuri do, tuñí zanaidiya monzuri doór. 
Tuñí nizoré zanai di mocuwara diyat estemal arde hótara ókkol tuáñr Zati Maalumat oré tuáñr 
nomaindagi Tonzim yá Nomaindar hañsé doon ot IHMS é báfibou dé tuáñr Monzuri Fórom ot 
diyagiyéde tuáñr monzuri dasé zanaidiya monzuri óibou.  
 
Tuáñrtu yó yiad gorá foribóu dé tuáñr monzuri ré zehonó thaim ot waapes loifaribá yá bodoli faribá 
IHMS óre aró leikká darikcen di. 
 
Meérbanigorí taákit goróde Monzuri Fórom gán bicí kíal gorí foró. Zodi tuáñrtu zoruriyat ókkol 
buzíbélla modot lage tóile meérbanigorí taákit goróde tuñí IHMS óre fusár goró. Tuñí yían sáain gorí 
baade, tuñí taákit goróde tuñí sáain goijjóde Monzuri Fórom ór kopí uggwá rakído tuáñr mustakbal 
háwala’lla. 
   
Tuáñr Zati Maalumat or zahéri gorá fáisela gorát IHMS é seróf éndila goríbou zodi zahéri gorá gán 
kaanuni ó ar Australíar Hósusi Ain loi bone. 
 

Híssa Rasta dahá  
(meérbanigorí nuth goróde zodi tuñí nise diya giyéde rasta dahá mózin mani nozo 
tóile yián é IHMS óre mojbur goráit fare tuáñr monzuri fórom inkar goríbélla fórom 
gán óre tortif gorí fura noó goró foijjonto) 

Monzuri Derdé 
Manúic 

Ingilíc hórof, nombór arde tarík ór nezám arde forméth  estemal gorí zaga beggín fura 
gorá foribóu, ar seróf dhoóñr hórof zeçé lagaza. 

Maabaf/Kaanuni 
Garjén ór Monzuri 

Fua wár zati maalumat zahér gorá zaibellá 16 bosór ór nise fuain dórtu maabaf ekzon 
lagibóu yá hókumote-manede kaanuni garjén adikar or monzuri.   
 
16 arde uore 18 bosór foijjonto fuain dórtu tarár nizor monzuri diya foribóu zetúkkun 
foijjonto zanaidiya monzuri dibellá fua wáttu kaabeliyoti nái bouli daktori sóbut no 
táke.  
 
Seróf maabaf yá kaanuni garjén ekzon é boc grúp ibár zati maalumat zahér goríbar 
adikar asé zodi fua wá, ze zanaidiya monzuri laayek,   lekí ettefák ó, ou darikcen or 
uore ziyán maabaf yá kaanuni adikar razi IHMS ór hañsé.   
16 bosór ór uore manúic uggwá zibá ré uggwá kaabel daktori pretís goróya uggwár 
torfóttu zanaidiya monzuri dibellá sólahiyot nái bóuli buzáza munaséf adikar uggwár 
torfóttu kaanuni garjén uggwá mukoror gorá zaibou. É kaanuni garjén, yá maabaf 
ekzon e, manúic cwár torfóttu Monzuri Fórom ekkán sáain gorí faribóu.   
 
Kaanuni karwaiyi garjén uggwá yé manúic uggwár zati maalumat zahér goríbar 
adikari dit fare seróf kaanuni karwaiyi gán ór ekí moksót ólla ziyán ólla wasíya 
(sámloya) odhár gorágiye. 

Monzuri ókkol Organisation/Representative: 
Only one organisation or representative is to be identified on the consent form.  If two 
or more are listed, IHMS will only observe the first organisation or representative 
noted on the list.  If you wish to release your personal information to two or more 
organisations or representatives then you will need to complete separate consent 
forms for each and every organisation and/or representative. 
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Specific Personal Information to be disclosed by IHMS: 
You are to clearly but briefly identify what information you authorise IHMS to disclose 
to your nominated Organisation or Representative.  For instance; “entire medical file”, 
“related to hand injury”, “mental health records”, etc. 
 
Future personal information: 
The consent form is valid up to the date that consent is given (encompassing current 
Personal Information). If you wish future records (that is, your Personal Information 
which is collected by IHMS after the date of consent) to be available to the 
Organisation or Representative that you have nominated then you should sign the 
Consent Form where indicated for “future Personal Information”.  If no signature is 
provided in that space then IHMS will interpret this to mean that you do not give 
consent for future records to be disclosed. 

IHMS Sáain ór 
Sóiyi cekgorá 

Tuáñrtu  taákit gorá foribóu dé zohón tuñí Monzuri Fórom fura goríbélla soó tuñí 
Fórom gán óre IHMS loi baijjá aséde sehét pretís goróyar muúntu sáain goró (ibá 
uggwá IHMS sehét kilínik ekkán ót sehét pretís goróya ekzon óit fare zodi tuñí 
immigiricén bon sóulot ekkán yá Elakayi Karwaiyi Senthár, yá tuáñr cómaji sehét 
douya hísafe IHMS é nomaindagi goijjéde sehét ór pretís goróya ekzon zodi tuñí 
cómaj ot táko (yián tuáñre IHMS e borat gorí diyéde aám pretís goróya óibou zodi 
tuñí Australíat Cómaji Bon ot táko yá Naurú Boicóti Kilínik ót asóde sehét pretís 
goróya yá Manús Dhiya’t asóde Fugor Lorengau Refúji Bodola Senthár)).  Zodi tuñí 
visa uggwá loi Australíar Cómajit táko tóile tuáñrtu Monzuri Fórom estemal goróon no 
saá, yárbodola Immigiricén ór Difármen arde Boóudhar Héfazot ot dhaárik zaifari 
bélla dorhás goró  Australíar Maalumat Ain or Azadir andhár ót. 
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 OINNO PAÁTHI ÓKKOL ÓRE ZATI MAALUMAT 

ZAHÉR GORIBÉLLA MONZURI 

MONZURI DERDÉ MANÚIC (“MANÚIC cwá”) 

(híssa yián hámaká fura gorá foribóu) 

Nam: Sinno Nombór: 

          Morot                Maiya     Óiyede tarík:    

                       ______  / ______  /________ 

Boc: 

Zuban: Hotá báñgidouya estemal gorágiye:              Ói            Noó Hotá báñgidouyar Nombór: 

 

MAABAF/KAANUNI GARJÉN ÓR MONZURI 

(seróf fura gorá foribóu de zodi Manúic cwá monzuri di nofaré: híssa yián háli raká foribóu zodi Manúic cwá yé monzuri di fare. 

Nam: 

Óiyede Tarík: Manúic cwá lói ki taaluk: 

 

MONZURI MUDDOT OR NOTHÍS ARDE LOIFÉLOON ÓR HÓK 

Monzuri fórom yián sáain gorí aññí eçé ekerar gorídde añár monzuri muddot tákibou aññí yían óre zetódin noó neelai yá aññí 
monzuri tarík yián di baade muddot fañs (5) bosór foijjonto (ziyán age aiyé). Aññí buzír dé monzuri yián óre ze honó thaim ot 
neelai félai yá bodoli faijjoum Intarnécenel Sehét arde Daktori Hédmot óll Pty Limíthéd (IHMS) óre aró leikká darikcen diyóre.    

 

MONZURI ÓKKOL 

(nisor zaga beggín óre fura gorá foribóu) 

IHMS, éçe ítar théilah ókkol ó cámil, ré añár ehón ór Zati Maalumat oré zahér goríbélla eçé adikari arde darikcen diyagiyé (éçe 
arbazí nofaréde maalumat asé zeén IHMS ór torfóttu raikké) zendila nise nam diyéde tonzim yá añár nomainda ré huwá giyé 
(nise sinno diyagiyé): 

Tonzim/Nomainda 

(seróf uggwá Tonzim yá Nomainda ré liís gorá zaibou: Fottí nomainda gorágiye 
Tonzim arde/yá Nomainda’llá  alok fórom ókkol estemal gorá foribóu) 

Háas Zati Maalumat oré IHMS torfóttu zahér 
gorá zaibellá 

  

Manúic cwár Sáain (yá Maabaf/Garjén zodi manúic cwá yé monzuri di nofaré): Monzurir Tarík: 

  

IHMS, éçe ítar théilah ókkol cámil, ré adikari arde darikcen diya giyé eçé añár mustakbal  Zati Maalumat oré zahér goríbélla 
(éçe arbazí nofaréde maalumat cámil asé ótolla IHMS ór hañsé rakágiye) nomainda óiyede Tonzim  yá añár Nomaindar hañsé 
(zendila uore sinno faagiyé) nomainda óiyede Tonzim/Nomaindar kaanuni dhimán ór uore: 

Manúic cwár Sáain (yá Maabaf/Garjén zodi manúic cwá yé monzuri di nofaré):  

(nisor sáain arde tarík ór zaga ókkol óre háli raká foribóu zodi mustakbal rekódh ókkol óre IHMS ór 
torfóttu zahér gorá noza.) 

Monzurir Tarík: 

  

Gale monzuri (Úde IHMS Soñijja ókkol ólla – gal or monzuri ré seróf leikká monzuri háñsil goríbélla cómbob noóde zagat estemal 
gorá zaibou de: zodi gal or monzuri luwa noza, nisor sáain arde tarík ór zaga ókkol óre háli raká zaibou): 

Aññí huwá giyéde zahéri ókkol óre manúic cwá loi mocuwara goijjí. Aññí etminan óiyi de Manúic cwá yé huwá giyéde zahéri ókkol óre 
buijjé ar ítar/íbar zanaidiya monzuri ré iín ót defélaiye. 

IHMS Sehét Daktor or Sáain: IHMS Sehét Daktor or Nam: Tarík: 

 

IHMS MANÚIC CWÁR SÁAIN NÁN ÓR SÓIYI CEKGORÁ 

(yá Maabaf/Kaanuni Garjén zodi manúic cwá yé monzuri di nofaré) 

IHMS torfóttu bazá aséde sehét ór daktor hísafe, aññí taákit goríde manúic cwá zar sáain uoror monzuri híssat zahér óiye yían óilde 
Manúic cwár sáain zar hañsé Monzuri Fórom yián háwala gorér (yá, oinno torika loi, kihoilé Manúic cwá yé zanaidiya monzuri di 
nofarér ar kihoilé sáain gwá Manúic cwár Maabaf yá Kaanuni Garjén ór sáain). 

IHMS Sehét Daktor or Sáain: IHMS Sehét Daktor or Nam: Tarík: 

 


